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II

(Nezakonodajni akti)

SKLEPI

IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2021/1136 

z dne 30. junija 2021

o zahtevku za prijavo evropske državljanske pobude „OBVARUJMO KOZMETIKO, PROIZVEDENO 
BREZ KRUTOSTI – ZAVZEMAJMO SE ZA EVROPO BREZ TESTIRANJA NA ŽIVALIH“ („SAVE 
CRUELTY-FREE COSMETICS – COMMIT TO A EUROPE WITHOUT ANIMAL TESTING“) v skladu 

z Uredbo (EU) 2019/788 Evropskega parlamenta in Sveta 

(notificirano pod dokumentarno številko C(2021) 4950) 

(Besedilo v angleškem jeziku je edino verodostojno) 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2019/788 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o evropski državljanski 
pobudi (1) ter zlasti člena 6(2) in (3) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Zahtevek za prijavo evropske državljanske pobude „OBVARUJMO KOZMETIKO, PROIZVEDENO BREZ KRUTOSTI 
– ZAVZEMAJMO SE ZA EVROPO BREZ TESTIRANJA NA ŽIVALIH“ je bil Komisiji predložen 21. maja 2021.

(2) Cilji pobude so: „S prepovedjo testiranja kozmetike na živalih v EU je bila dana obljuba, da v Evropi živali ne bodo 
več trpele in umirale zaradi kozmetike. Ta obljuba je bila prelomljena. Organi še vedno zahtevajo poskuse na živalih 
pri sestavinah, ki se uporabljajo v kozmetiki, kar je v nasprotju s pričakovanji in željami javnosti ter namero 
zakonodajalcev. Vendar pa še nikoli nismo imeli tako močnih orodij, ki ne vključujejo živali, za zagotavljanje 
varnosti ali tako izjemne priložnosti za korenito spremembo na področju varstva ljudi in okolja. Evropska komisija 
mora ohraniti in okrepiti navedeno prepoved in prehod na ocene varnosti brez živali.“

(3) Skupina organizatorjev poziva Komisijo, naj sprejme naslednje ukrepe: (1) „Zaščitite in okrepite prepoved testiranja 
kozmetike na živalih. Uvedite zakonodajne spremembe, da bi bile sestavine v kozmetiki varne za potrošnike, 
delavce in okolje, ne da bi se za kakršne koli namene kadar koli preizkušale na živalih.“; (2) „Preoblikujte predpise 
EU o kemikalijah. Poskrbite za zdravje ljudi in varstvo okolja z ravnanjem s kemikalijami brez dodatnih novih 
zahtev za testiranje na živalih.“; (3) „Posodobite znanost v EU. Zavzemite se za zakonodajni predlog, v katerem bo 
določen časovni načrt za postopno opustitev testiranja na živalih v EU pred koncem sedanjega zakonodajnega 
obdobja.“

(1) UL L 130, 17.5.2019, str. 55.
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(4) Dodatne podrobnosti o vsebini, ciljih in ozadju pobude so v prilogi, ki je razdeljena na tri dele: „Vodilna svetovna 
vloga EU pri prepovedi testiranja kozmetike na živalih in njenega trženja“, „Preoblikovanje predpisov o kemikalijah“ 
in „Posodobitev znanosti v EU“. V prilogi je pojasnjeno, kako bi bilo treba po mnenju organizatorjev revidirati uredbi 
(ES) št. 1223/2009 (2) in (ES) št. 1907/2006 (3) Evropskega parlamenta in Sveta ter Direktivo 2010/63/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta (4). Priloga vsebuje osnovne informacije, ki pojasnjujejo zlasti, kako naj bi pobuda 
prispevala k političnim ciljem Komisije, določenim v „trajnostni strategiji za kemikalije“ (5) in „evropskem zelenem 
dogovoru“ (6). V prilogi je tudi predlagano, naj Komisija sprejme podporne ukrepe, kot je zagotavljanje izvajanja 
obstoječih prepovedi testiranja na živalih ali oblikovanje strategije testiranja kozmetičnih sestavin z uporabo zgolj 
razpoložljivih strategij ocenjevanja, ki ne vključujejo živali. Zdi se, da taki ukrepi dopolnjujejo predloge pravnih 
aktov, k sprejetju katerih je pozvana Komisija, in jih je zato mogoče šteti za zgolj pomožne.

(5) Skupina organizatorjev je predložila tudi dodatne informacije v obliki dokumenta o politiki, ki vsebuje podrobnejše 
informacije o njihovih treh glavnih pozivih k ukrepanju.

(6) Če je namen pobude sprejetje ukrepov za približevanje določb iz zakonov in drugih predpisov držav članic, katerih 
cilj je vzpostavitev in delovanje notranjega trga, je Komisija pristojna za predložitev predlogov pravnih aktov na 
podlagi člena 114 Pogodbe.

(7) Noben del pobude iz navedenih razlogov ni očitno zunaj okvira pristojnosti Komisije za predložitev predlogov 
pravnih aktov Unije za namen izvajanja Pogodb.

(8) Ta sklep ne posega v oceno, ali bi bili v tem primeru izpolnjeni konkretni dejanski in vsebinski pogoji, ki se zahtevajo 
za ukrepanje Komisije, vključno s skladnostjo z načelom sorazmernosti in s temeljnimi pravicami.

(9) Skupina organizatorjev je zagotovila ustrezne dokaze, da izpolnjuje zahteve iz člena 5(1) in (2) Uredbe (EU) 
2019/788, in imenovala kontaktni osebi v skladu s prvim pododstavkom člena 5(3) navedene uredbe.

(10) Pobuda ni očitno žaljiva, neresna ali provokativna in ni v očitnem nasprotju z vrednotami Unije, kot so določene 
v členu 2 Pogodbe o Evropski uniji, in pravicami, določenimi v Listini Evropske unije o temeljnih pravicah.

(11) Pobudo „OBVARUJMO KOZMETIKO, PROIZVEDENO BREZ KRUTOSTI – ZAVZEMAJMO SE ZA EVROPO BREZ 
TESTIRANJA NA ŽIVALIH“ bi bilo zato treba prijaviti –

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Evropska državljanska pobuda „OBVARUJMO KOZMETIKO, PROIZVEDENO BREZ KRUTOSTI – ZAVZEMAJMO SE ZA 
EVROPO BREZ TESTIRANJA NA ŽIVALIH“ se prijavi.

(2) Uredba (ES) št. 1223/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. novembra 2009 o kozmetičnih izdelkih (UL L 342, 22.12.2009, 
str. 59).

(3) Uredba (ES) št. 1907/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2006 o registraciji, evalvaciji, avtorizaciji in omejevanju 
kemikalij (REACH), o ustanovitvi Evropske agencije za kemikalije ter spremembi Direktive 1999/45/ES ter razveljavitvi Uredbe Sveta 
(EGS) št. 793/93 in Uredbe Komisije (ES) št. 1488/94 ter Direktive Sveta 76/769/EGS in direktiv Komisije 91/155/EGS, 93/67/EGS, 
93/105/ES in 2000/21/ES (UL L 396, 30.12.2006, str. 1).

(4) Direktiva 2010/63/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. septembra 2010 o zaščiti živali, ki se uporabljajo v znanstvene 
namene (UL L 276, 20.10.2010, str. 33).

(5) Sporočilo Komisije z dne 14. oktobra 2020 z naslovom „Strategija na področju kemikalij za trajnostnost. Okolju brez strupov naproti“ 
(COM(2020) 667 final);

(6) Sporočilo Komisije z dne 11. decembra 2019 z naslovom „Evropski zeleni dogovor“, (COM(2019) 640 final);
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Člen 2

Ta sklep je naslovljen na skupino organizatorjev evropske državljanske pobude „OBVARUJMO KOZMETIKO, 
PROIZVEDENO BREZ KRUTOSTI – ZAVZEMAJMO SE ZA EVROPO BREZ TESTIRANJA NA ŽIVALIH“, ki jo kot 
kontaktni osebi zastopata Sabrina ENGEL in Cezary WYSZYŃSKI.

V Bruslju, 30. junija 2021

Za Komisijo
VěraJOUROVÁ
podpredsednica
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2021/1137 

z dne 30. junija 2021

o zahtevku za prijavo evropske državljanske pobude „evropski ekoindeks“ („European EcoScore“) 
v skladu z Uredbo (EU) 2019/788 Evropskega parlamenta in Sveta 

(notificirano pod dokumentarno številko C(2021) 4951) 

(Besedilo v angleškem jeziku je edino verodostojno) 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2019/788 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o evropski državljanski 
pobudi (1) ter zlasti člena 6(2) in (3) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Zahtevek za prijavo evropske državljanske pobude „evropski ekoindeks“ („European EcoScore“) je bil Komisiji 
predložen 13. maja 2021.

(2) Cilji pobude so: „Smo državljansko gibanje, ki združuje mlade iz vse Evrope, ki želijo uvesti konkretne ukrepe za 
naše okolje! Glede na ambicije zelenega dogovora za Evropo in Pariškega sporazuma pozivamo Evropsko komisijo, 
naj uvede zanesljiv ‚evropski ekoindeks‘, ki naj vsebuje oznako, ki bi evropskim potrošnikom zagotovila pregledne 
informacije o vplivu izdelkov, ki se proizvajajo ali prodajajo na trgu Evropske unije, na okolje. Ta obvezna in jasno 
vidna oznaka na embalaži bi zagotovila preproste in zanesljive informacije o vplivu izdelka na okolje v skladu 
z izbrano črko (od ‚A‘ = zelo okolju prijazno do ‚F‘ = zelo škodljivo za okolje).“

(3) Posebni cilji te pobude so: „[1] da se evropskim potrošnikom na podlagi jasnih in zanesljivih navedb omogoči 
sprejemanje ozaveščenih odločitev, ki upoštevajo vpliv ponujenih izdelkov na okolje; [2] da se spodbuja 
strokovnjake, da zmanjšajo vpliv svojih izdelkov na okolje, pri tem pa opozorijo na izdelke, ki so že okolju prijazni; 
[3] da se za celotno evropsko ozemlje uvede enotna oznaka na podlagi standardiziranega izračuna, s čimer bi se 
izognili zmedi pri potrošnikih, ki se soočajo z mnogimi okoljskimi oznakami.“

(4) Dodatne podrobnosti o vsebini, ciljih in ozadju pobude so v prilogi. Organizatorji pozdravljajo dejstvo, da Unija že 
sprejema proaktivne ukrepe za boj proti podnebnim spremembam. Trdijo tudi, da je povpraševanje potrošnikov po 
jasnih in preglednih informacijah o izdelkih, ki jih kupujejo, vse večje. Sklicujejo se na uspeh drugih podobnih pobud 
in oznak, ki navajajo hranilno vrednost živil ali poročajo o vplivu izdelkov na okolje. Ker gre predvsem za zasebne 
pobude, organizatorji navajajo, da pristop k tem pobudam in njihovo izvajanje po vsej Uniji nista dovolj usklajena. Po 
njihovem mnenju bi morala biti predlagana evropska oznaka „ekoindeks“ obvezna in bi morala omogočati enotne 
navedbe na podlagi enakega postopka izračuna za celotno Unijo. Določitev metod izračuna, ki naj se uporabijo, bi 
morala temeljiti na znanstvenih dokazih, oznaka pa bi morala biti potrošnikom zlahka dostopna (kot na primer črtna 
koda na izdelku, ki jo je mogoče skenirati).

(5) Organizatorji pozivajo Komisijo, naj predlaga zakonodajo, ki bo za izdelke, ki se proizvajajo ali prodajajo v Uniji, 
uvedla enotno oznako, ki bo državljanom Unije zagotavljala pregledne informacije o vplivu teh izdelkov na okolje.

(1) UL L 130, 17.5.2019, str. 55.
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(6) Ta predlog bi lahko temeljil na členu 114 ali členu 192 Pogodbe. Člen 114 Pogodbe daje Komisiji pravno podlago, da 
predlaga ukrepe za približevanje določb zakonov in drugih predpisov v državah članicah, katerih predmet je 
vzpostavitev in delovanje notranjega trga. Člen 192 Pogodbe daje Komisiji pravno podlago, da predlaga ukrepe za 
doseganje ciljev okoljske politike Unije iz člena 191 Pogodbe, zlasti ohranjanja, varstva in izboljšanja kakovosti okolja, 
varovanja človekovega zdravja, skrbne in preudarne rabe naravnih virov ter spodbujanja ukrepov na mednarodni ravni 
za reševanje regionalnih ali globalnih okoljskih problemov, zlasti v boju proti podnebnim spremembam.

(7) Noben del pobude iz navedenih razlogov ni očitno zunaj okvira, v katerem ima Komisija pristojnost za predložitev 
predlogov pravnih aktov Unije za izvajanje Pogodb.

(8) Ta sklep ne posega v oceno, ali bi bili v tem primeru izpolnjeni konkretni dejanski in vsebinski pogoji, ki se zahtevajo 
za ukrepanje Komisije, vključno s skladnostjo z načelom sorazmernosti.

(9) Skupina organizatorjev je zagotovila ustrezne dokaze, da izpolnjuje zahteve iz člena 5(1) in (2) Uredbe (EU) 
2019/788, in imenovala kontaktni osebi v skladu s prvim pododstavkom člena 5(3) navedene uredbe.

(10) Pobuda ni očitno žaljiva, neresna ali provokativna in ni v očitnem nasprotju z vrednotami Unije, kot so določene 
v členu 2 Pogodbe o Evropski uniji, in pravicami, določenimi v Listini Evropske unije o temeljnih pravicah.

(11) Pobudo „evropski ekoindeks“ bi bilo zato treba prijaviti –

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Evropska državljanska pobuda „evropski ekoindeks“ se prijavi.

Člen 2

Ta sklep je naslovljen na skupino organizatorjev evropske državljanske pobude „evropski ekoindeks“, ki jo kot kontaktni 
osebi zastopata Antoine THILL in Elsa KRAEMER.

V Bruslju, 30. junija 2021

Za Komisijo
VěraJOUROVÁ
podpredsednica
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2021/1138 

z dne 7. julija 2021

o odobritvi nacionalnih načrtov in njihovih sprememb za Bolgarijo in Romunijo za izvajanje 
sistemov potrjevanja v skladu z Uredbo Sveta (ES) št. 1224/2009 

(notificirano pod dokumentarno številko C(2021) 5158) 

(Besedilo v bolgarskem in romunskem jeziku je edino verodostojno) 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1224/2009 z dne 20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema Unije za 
zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiške politike, o spremembi uredb (ES) št. 847/96, (ES) št. 2371/2002, (ES) 
št. 811/2004, (ES) št. 768/2005, (ES) št. 2115/2005, (ES) št. 2166/2005, (ES) št. 388/2006, (ES) št. 509/2007, (ES) 
št. 676/2007, (ES) št. 1098/2007, (ES) št. 1300/2008, (ES) št. 1342/2008 in razveljavitvi uredb (EGS) št. 2847/93, (ES) 
št. 1627/94 in (ES) št. 1966/2006 (1) ter zlasti člena 109(8) Uredbe,

ob upoštevanju nacionalnih načrtov za izvajanje sistemov potrjevanja, ki sta jih predložili Bolgarija in Romunija,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) V skladu s členom 109(8) Uredbe (ES) št. 1224/2009 države članice za podatke, zabeležene v skladu z navedeno 
uredbo, oblikujejo nacionalne načrte za izvajanje sistema potrjevanja, ki jim omogoča, da na podlagi obvladovanja 
tveganja določijo prednostne naloge za potrjevanje in navzkrižna preverjanja ter za posledično spremljanje 
neskladnosti. Spremembe navedenih načrtov je treba predložiti Komisiji v odobritev.

(2) Bolgarija je 28. oktobra 2020 Komisiji v odobritev predložila spremembe obstoječega nacionalnega načrta, ki so bile 
odobrene z Izvedbenim sklepom Komisije 2013/82/EU (2). Navedene spremembe so v skladu s pogoji iz člena 109 
Uredbe (ES) št. 1224/2009 ter členov 143 do 145 Izvedbene uredbe Komisije (EU) št. 404/2011 (3). Zato bi jih bilo 
treba odobriti.

(3) Romunija je 9. decembra 2020 Komisiji v odobritev predložila svoj nacionalni načrt. Navedeni načrt je v skladu 
s pogoji iz člena 109 Uredbe (ES) št. 1224/2009 ter s členi 143 do 145 Izvedbene uredbe (EU) št. 404/2011. Zato 
bi ga bilo treba odobriti.

(4) Ta sklep pomeni sklep o odobritvi v smislu člena 109(8) Uredbe (ES) št. 1224/2009.

(5) Komisija bo spremljala uporabo nacionalnih načrtov v zvezi z njihovim učinkovitim delovanjem in zmogljivostjo 
načrta, da zagotovi, da so podatki, sporočeni Komisiji v skladu s členom 33 Uredbe (ES) št. 1224/2009, popolni in 
točni ter sporočeni v zakonskih rokih. Če bo Komisija na podlagi ugotovitev preverjanj, inšpekcijskih pregledov in 
revizij, ki jih bo izvedla v okviru naslova X Uredbe (ES) št. 1224/2009, menila, da so potrebne spremembe 
nacionalnih načrtov za potrjevanje, bosta morali državi članici svoja načrt ustrezno spremeniti –

(1) UL L 343, 22.12.2009, str. 1.
(2) Izvedbeni sklep Komisije 2013/82/EU z dne 13. februarja 2013 o odobritvi nacionalnih načrtov za izvajanje sistemov potrjevanja 

v skladu s členom 109(8) Uredbe Sveta (ES) št. 1224/2009 s strani Komisije (UL L 44, 15.2.2013, str. 18).
(3) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 404/2011 z dne 8. aprila 2011 o določitvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) 

št. 1224/2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema Skupnosti za zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiške politike (UL L 112, 
30.4.2011, str. 1).
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SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Spremembe nacionalnega načrta za izvajanje sistema potrjevanja, ki ga je Bolgarija predložila 28. oktobra 2020 v skladu 
s členom 109(8) Uredbe (ES) št. 1224/2009, se odobrijo.

Člen 2

Nacionalni načrt za izvajanje sistema potrjevanja, ki ga je Romunija predložila 9. decembra 2020 v skladu s členom 109(8) 
Uredbe (ES) št. 1224/2009, se odobri.

Člen 3

Če Komisija na podlagi ugotovitev preverjanj, inšpekcijskih pregledov in revizij, izvedenih v okviru naslova X Uredbe (ES) 
št. 1224/2009, meni, da načrta za potrjevanje, odobrena v skladu s členoma 1 in 2, ne zagotavljata učinkovitega izvajanja 
obveznosti iz člena 109 Uredbe (ES) št. 1224/2009 s strani držav članic, lahko po posvetovanju z zadevnima državama 
članicama zahteva, da se ta načrta spremenita. Državi članici v skladu s tako zahtevo svoja načrta za potrjevanje spremenita.

Člen 4

Ta sklep je naslovljen na Republiko Bolgarijo in Romunijo.

V Bruslju, 7. julija 2021

Za Komisijo
Virginijus SINKEVIČIUS

član Komisije
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NOTRANJI AKTI IN POSLOVNIKI

Sklep EESO št. 160/21 A o notranjih pravilih glede omejitev nekaterih pravic posameznikov, na 
katere se nanašajo osebni podatki, v zvezi z obdelavo osebnih podatkov v okviru dejavnosti, ki jih 

izvaja Evropski ekonomsko-socialni odbor  

EVROPSKI EKONOMSKO-SOCIALNI ODBOR JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu posameznikov 
pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter 
o razveljavitvi Uredbe (ES) št. 45/2001 in Sklepa št. 1247/2002/ES (1) (v nadaljnjem besedilu: Uredba) in zlasti člena 25 
Uredbe,

po posvetovanju z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov (v nadaljnjem besedilu: ENVP),

OB UPOŠTEVANJU NASLEDNJEGA:

(1) Evropski ekonomsko-socialni odbor (v nadaljnjem besedilu: EESO) je pooblaščen za izvajanje upravnih preiskav, 
preddisciplinskih in disciplinskih postopkov ter postopkov začasne odstranitve z delovnega mesta v skladu 
s Kadrovskimi predpisi za uradnike Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: Kadrovski predpisi) in Pogoji za 
zaposlitev drugih uslužbencev Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: PZDU), določenimi v Uredbi Sveta (EGS, 
Euratom, ESPJ) št. 259/68 (2) ter na podlagi Sklepa EESO št. 635/05 A z dne 7. decembra 2005 o določitvi splošnih 
izvedbenih določb, ki urejajo disciplinske postopke in upravne preiskave.

(2) Evropski urad za boj proti goljufijam (v nadaljnjem besedilu: OLAF) izvaja notranje preiskave v vseh institucijah, 
organih, uradih in agencijah v skladu z Uredbo (EU, Euratom) št. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (3). 
EESO in OLAF sta 13. januarja 2016 podpisala skupni upravni dogovor, katerega cilj je zagotoviti strukturiran 
okvir za sodelovanje in olajšati pravočasno izmenjavo informacij med njima.

(3) V skladu s členoma 22a in 22b Kadrovskih predpisov oziroma členoma 11 in 81 PZDU mora osebje EESO prijaviti 
morebitna nezakonita dejanja, vključno z goljufijami in korupcijo, ki škodijo interesom Unije. Prijaviti morajo tudi 
vsakršno ravnanje, povezano z opravljanjem poklicnih nalog, ki lahko pomeni hudo kršenje obveznosti uradnikov 
Unije. To je interno urejeno s Sklepom EESO št. 053/16 A z dne 2. marca 2016 o določitvi pravil o prijavljanju 
nepravilnosti.

(1) UL L 295, 21.11.2018, str. 39.
(2) Uredba Sveta (EGS, Euratom, ESPJ) št. 259/68 z dne 29. februarja 1968 o določitvi Kadrovskih predpisov za uradnike in Pogojev za 

zaposlitev drugih uslužbencev Evropskih skupnosti ter uvedbi posebnih ukrepov, ki se začasno uporabljajo za uradnike Komisije 
(UL L 56, 4.3.1968, str. 1 (posebna izdaja v slovenščini: poglavje 1, zvezek 2, str. 5)).

(3) Uredba (EU, Euratom) št. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. septembra 2013 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski 
urad za boj proti goljufijam (OLAF), ter razveljavitvi Uredbe (ES) št. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe Sveta 
(Euratom) št. 1074/1999 (UL L 248, 18.9.2013, str. 1).
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(4) EESO je sprejel politiko preprečevanja in učinkovite obravnave dejanskih in morebitnih primerov psihičnega nasilja 
in spolnega nadlegovanja na delovnem mestu, kakor je določeno v Sklepu EESO št. 200/14 A z dne 26. septembra 
2014 o postopkih preprečevanja in obravnave psihičnega nasilja in spolnega nadlegovanja na delovnem mestu 
znotraj sekretariata EESO. Sklep določa neformalni in formalni postopek. V okviru neformalnega postopka se lahko 
oseba, ki meni, da je žrtev nadlegovanja, obrne na zaupne svetovalce EESO, organ za imenovanja pa lahko sprejme 
ukrepe še pred formalno upravno preiskavo, če je to potrebno.

(5) V skladu s členom 24 Kadrovskih predpisov oziroma členoma 11 in 81 PZDU ima osebje EESO pravico do pomoči 
v postopkih zoper vsakogar, ki mu grozi, ga žali ali kleveta ali širi klevete zoper njega ali napada njega ali njegovo 
lastnino ali njegove družinske člane ali njihovo lastnino zaradi položaja ali dolžnosti, ki jih opravlja. Osebje EESO 
lahko organu za imenovanja vloži zahteve v skladu s členom 25 Kadrovskih predpisov oziroma členoma 11 in 81 
PZDU ali členom 90(1) Kadrovskih predpisov oziroma členoma 46 in 124 PZDU. V skladu s členom 90(2) 
Kadrovskih predpisov ter členoma 46 in 124 PZDU lahko osebje EESO vloži pritožbo zoper akt, ki ima zanj 
negativne posledice.

(6) EESO izvaja izbirne postopke za izbor, zaposlitev, imenovanje in ocenjevanje svojega osebja v skladu s členoma 29 
in 43 Kadrovskih predpisov ter členoma 12 in 82 PZDU.

(7) Uslužbenci EESO imajo pravico, da se seznanijo s svojo zdravstveno kartoteko v skladu s členom 26a Kadrovskih 
predpisov oziroma členoma 11 in 81 PZDU.

(8) EESO je pooblaščen za izvajanje notranjih preiskav v skladu s členom 74(8) Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 
Evropskega parlamenta in Sveta (4) (v nadaljnjem besedilu: finančna uredba), in preverjanja v smislu člena 116(4) 
finančne uredbe.

(9) Dejavnosti EESO so predmet notranje revizije, ki jo izvaja notranji revizor v skladu s členom 118 finančne uredbe.

(10) EESO izvaja postopke javnega naročanja v skladu z naslovom VII finančne uredbe.

(11) EESO v okviru takih upravnih preiskav, revizij in preverjanj sodeluje z drugimi institucijami, organi, uradi in 
agencijami Unije.

(12) EESO lahko sodeluje z nacionalnimi organi tretjih držav in mednarodnimi organizacijami bodisi na njihovo zahtevo 
bodisi na lastno pobudo.

(13) EESO lahko sodeluje tudi z javnimi organi držav članic EU bodisi na njihovo zahtevo bodisi na lastno pobudo. 
Takšno sodelovanje lahko vključuje tudi izmenjavo informacij v okviru kazenskih in finančnih preiskav.

(14) EESO je lahko vključen v postopke pred Sodiščem Evropske unije, kadar zadevo predloži Sodišču, zagovarja 
odločitev, ki jo je sprejel in je bila izpodbijana pred Sodiščem, ali intervenira v postopku, ki zadeva njegove naloge. 
V zvezi s tem mora po potrebi ohraniti zaupnost osebnih podatkov iz dokumentov, ki jih pridobijo stranke ali 
intervenienti.

(15) EESO izvaja vse potrebne dejavnosti za zagotovitev varnosti oseb, premoženja in informacij. Te dejavnosti, na primer 
preiskave za ugotovitev, ali je prišlo do kršitve Sklepa št. 222/19 A (5), lahko potekajo interno ali pa se v to vključi 
drug organ.

(4) Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. julija 2018 o finančnih pravilih, ki se uporabljajo za 
splošni proračun Unije, spremembi uredb (EU) št. 1296/2013, (EU) št. 1301/2013, (EU) št. 1303/2013, (EU) št. 1304/2013, (EU) 
št. 1309/2013, (EU) št. 1316/2013, (EU) št. 223/2014, (EU) št. 283/2014 in Sklepa št. 541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU, 
Euratom) št. 966/2012 (UL L 193, 30.7.2018, str. 1).

(5) Sklep generalnega sekretarja EESO (št. 229/19 A) in generalnega sekretarja OR (št. 177/2019) z dne 4. septembra 2019 o splošnih 
pravilih za uporabo informacijskega sistema.

SL Uradni list Evropske unije 12.7.2021                                                                                                                                           L 246/9  



(16) V skladu z drugim stavkom člena 45(2) Uredbe lahko pooblaščena oseba za varstvo podatkov na lastno pobudo ali 
na zahtevo upravljavca ali obdelovalca, odbora uslužbencev ali zadevnega posameznika preiskuje zadeve in 
dogodke, ki so neposredno povezani z njenimi nalogami in za katere izve.

(17) EESO za opravljanje svojih nalog zbira in obdeluje informacije in več kategorij osebnih podatkov, vključno 
z identifikacijskimi podatki posameznikov, kontaktnimi podatki, poklicnimi vlogami in nalogami, informacijami 
o zasebnem in poklicnem ravnanju in uspešnosti ter finančnimi podatki. EESO, ki ga zastopa njegov predsednik, 
ima vlogo upravljavca podatkov.

(18) EESO mora zato v skladu z Uredbo posameznikom, na katere se nanašajo osebni podatki, zagotavljati informacije 
o navedenih dejavnostih obdelave ter spoštovati njihove pravice, ki jih imajo kot posamezniki, na katere se nanašajo 
osebni podatki.

(19) EESO mora navedene pravice po potrebi uskladiti s cilji upravnih preiskav, revizij, preverjanj in sodnih postopkov. 
Po potrebi mora tudi uravnotežiti pravice posameznikov, na katere se nanašajo osebni podatki, s temeljnimi 
pravicami in svoboščinami drugih posameznikov, na katere se nanašajo osebni podatki. V ta namen člen 25 Uredbe 
EESO omogoča, da pod strogimi pogoji omeji uporabo členov 4, 14 do 22, 35 in – v izjemnih okoliščinah – 36 
Uredbe, če njegove določbe ustrezajo pravicam in obveznostim iz členov 14 do 22. Če omejitve niso določene 
v pravnem aktu, sprejetem na podlagi Pogodb, je treba sprejeti notranja pravila, v skladu s katerimi lahko EESO 
omeji navedene pravice.

(20) EESO mora po potrebi na primer omejiti informacije, ki jih zagotavlja posamezniku, na katerega se nanašajo osebni 
podatki, o obdelavi njegovih osebnih podatkov v fazi pred odločitvijo o uvedbi upravne preiskave ali med preiskavo 
samo, pred morebitno zavrnitvijo zadeve ali v fazi preddisciplinskega postopka. V nekaterih okoliščinah lahko 
zagotavljanje takih informacij resno vpliva na sposobnost EESO za učinkovito izvedbo preiskave, kadar na primer 
obstaja tveganje, da bi lahko zadevna oseba uničila dokaze ali vplivala na morebitne priče pred njihovim 
zaslišanjem. EESO mora po potrebi tudi zaščititi pravice in svoboščine prič in drugih vpletenih oseb.

(21) Po potrebi je treba zaščititi anonimnost priče ali prijavitelja nepravilnosti, ki je zahteval, da se njegova identiteta ne 
razkrije. EESO se v tem primeru lahko odloči za omejitev dostopa do identitete, izjav in drugih osebnih podatkov 
takih oseb, da zaščiti njihove pravice in svoboščine.

(22) EESO mora po potrebi zaščititi zaupne informacije o zaposlenemu, ki se je obrnil na njegove zaupne svetovalce 
v okviru neformalnega postopka. EESO mora po potrebi v takih primerih omejiti dostop do identitete, izjav in 
drugih osebnih podatkov domnevne žrtve, domnevnega nadlegovalca in drugih vpletenih oseb, da zaščiti pravice in 
svoboščine vseh vpletenih. Enaka omejitev bi lahko bila potrebna tudi v primeru formalnega postopka.

(23) Pri postopkih za izbor, zaposlitev, imenovanje in ocenjevanje osebja in pri postopkih za oddajo javnega naročila se 
lahko pravica do dostopa, popravka, izbrisa in omejitve obdelave uveljavlja le v določenem obdobju in pod pogoji, 
določenimi v zadevnih postopkih, da se zavarujejo pravice drugih posameznikov, na katere se nanašajo osebni 
podatki, ter spoštujeta načeli enake obravnave in tajnosti posvetovanj.

(24) EESO uporablja omejitve samo, če se z njimi upošteva bistvo temeljnih pravic in svoboščin ter so nujno potreben in 
sorazmeren ukrep v demokratični družbi. Odločitev EESO o uvedbi takih omejitev bi morala biti obrazložena.

(25) EESO na podlagi načela odgovornosti vodi evidenco o svoji uporabi omejitev.

(26) Pri obdelavi osebnih podatkov, ki jih EESO v okviru svojih nalog izmenja z drugimi organizacijami, se EESO in 
navedene organizacije medsebojno posvetujejo o morebitnih razlogih za uvedbo omejitev ter o nujnosti in 
sorazmernosti navedenih omejitev, razen če bi to ogrozilo dejavnosti EESO.

SL Uradni list Evropske unije L 246/10                                                                                                                                         12.7.2021  



(27) Člen 25(6) Uredbe zavezuje upravljavca podatkov, da posameznike, na katere se nanašajo osebni podatki, obvesti 
o glavnih razlogih, ki so podlaga za uporabo omejitve, in o njihovi pravici do vložitve pritožbe pri ENVP.

(28) EESO lahko v skladu s členom 25(8) Uredbe preloži, opusti ali zavrne zagotavljanje informacij o razlogih za uporabo 
omejitve posamezniku, na katerega se nanašajo osebni podatki, če bi se s tem kakor koli izničil učinek omejitve. 
EESO za vsak primer posebej oceni, ali bi sporočanje omejitve posamezniku, na katerega se nanašajo osebni 
podatki, izničilo njen učinek.

(29) EESO odpravi omejitev takoj, ko pogoji, ki jo upravičujejo, ne veljajo več, in navedene pogoje redno ocenjuje.

(30) Za zagotovitev čim večje zaščite pravic in svoboščin posameznikov, na katere se nanašajo osebni podatki, ter 
v skladu s členom 44(1) Uredbe bi se bilo treba pravočasno posvetovati s pooblaščeno osebo za varstvo podatkov 
o vsaki omejitvi, ki bi se lahko uporabila, in preveriti njeno skladnost s tem sklepom.

(31) Člena 15(4) in 16(5) Uredbe določata izjeme od pravice posameznikov, na katere se nanašajo osebni podatki, do 
obveščenosti. Če veljajo te izjeme, EESO ni treba uporabiti omejitve v skladu s tem sklepom –

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Vsebina sklepa in področje uporabe

1.1 Ta sklep določa pravila v zvezi s pogoji, pod katerimi lahko EESO v skladu s členom 25 Uredbe omeji uporabo 
členov 4, 14 do 22, 35 in – v izjemnih okoliščinah – 36 Uredbe.

1.2 EESO kot upravljavca zastopa predsednik EESO.

Člen 2

Omejitve

2.1 EESO lahko omeji uporabo pravic iz členov 4, 14 do 22 in 35, v izjemnih okoliščinah pa tudi iz člena 36 Uredbe, in 
sicer iz naslednjih razlogov in za namene, navedene v nadaljevanju:

(a) v skladu s členom 25(1)(b), (c), (f), (g) in (h) Uredbe pri izvajanju upravnih preiskav, dejavnosti v fazi pred odločitvijo 
o uvedbi upravne preiskave, preddisciplinskih in disciplinskih postopkov ali postopkov začasne odstranitve 
z delovnega mesta na podlagi člena 86 in Priloge IX h Kadrovskim predpisom ter Sklepa EESO št. 635/05 A z dne 
7. decembra 2005 o splošnih določbah za izvajanje disciplinskih postopkov in upravnih preiskav;

(b) v skladu s členom 25(1)(b), (c), (f), (g) in (h) Uredbe pri sodelovanju z uradom OLAF, zlasti pri posredovanju informacij 
in dokumentov uradu OLAF, obveščanju urada OLAF o zadevah ali obdelavi informacij in dokumentov urada OLAF;

(c) v skladu s členom 25(1)(h) Uredbe pri zagotavljanju, da lahko uslužbenci EESO prijavijo dejstva zaupno, kadar menijo, 
da obstajajo hude nepravilnosti, v skladu s Sklepom EESO št. 053/16 A z dne 2. marca 2016 o notranjih pravilih 
v zvezi s prijavljanjem nepravilnosti;

(d) v skladu s členom 25(1)(h) Uredbe pri zagotavljanju, da se lahko osebje EESO obrne na zaupne svetovalce v okviru 
neformalnega postopka in nato po potrebi na organ za imenovanja v okviru formalnega postopka, kakor je 
opredeljeno v Sklepu EESO št. 200/14 A z dne 26. septembra 2014 o postopkih za preprečevanje in obravnavanje 
psihičnega nasilja in spolnega nadlegovanja na delovnem mestu znotraj sekretariata EESO;
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(e) v skladu s členom 25(1)(h) Uredbe pri obdelavi prošnje za pomoč v smislu člena 24 Kadrovskih predpisov, zahteve 
v smislu člena 25 Kadrovskih predpisov, zahteve v smislu člena 90(1) Kadrovskih predpisov ali pritožbe v smislu člena 
90(2) Kadrovskih predpisov;

(f) v skladu s členom 25(1)(c) in (h) Uredbe pri izvajanju postopkov izbora, zaposlitve, imenovanja in ocenjevanja osebja;

(g) v skladu s členom 25(1)(c) in (h) Uredbe pri izvajanju javnega naročanja;

(h) v skladu s členom 25(1)(h) Uredbe pri obdelavi zdravstvenih podatkov iz zdravstvenih kartotek posameznikov, na 
katere se nanašajo osebni podatki, ki jih upravlja zdravstveno-socialna služba EESO;

(i) v skladu s členom 25(1)(c), (g) in (h) Uredbe pri izvajanju preverjanj v smislu člena 116(4) finančne uredbe in pri 
obravnavi finančnih nepravilnosti v smislu člena 93 finančne uredbe;

(j) v skladu s členom 25(1)(c), (g) in (h) Uredbe pri izvajanju notranjih revizij v zvezi z dejavnostmi ali službami EESO 
v skladu s členom 118 finančne uredbe;

(k) v skladu s členom 25(1)(c), (d), (g) in (h) Uredbe pri zagotavljanju ali prejemanju pomoči od drugih institucij, organov, 
uradov in agencij Unije ali pri sodelovanju z njimi v okviru dejavnosti iz točk (a) do (d) tega odstavka ter v skladu 
z zadevnimi sporazumi o ravni storitev, memorandumi o soglasju in sporazumi o sodelovanju;

(l) v skladu s členom 25(1)(c), (g) in (h) Uredbe pri zagotavljanju pomoči nacionalnim organom tretjih držav in 
mednarodnim organizacijam ali prejemanju pomoči od njih ali pri sodelovanju s takimi organi in organizacijami 
bodisi na njihovo zahtevo bodisi na lastno pobudo;

(m) v skladu s členom 25(1)(c), (g) in (h) Uredbe pri zagotavljanju pomoči javnim organom držav članic EU ali prejemanju 
pomoči od njih ali pri sodelovanju z njimi bodisi na njihovo zahtevo bodisi na lastno pobudo;

(n) v skladu s členom 25(1)(e) Uredbe pri obdelovanju osebnih podatkov iz dokumentov, ki jih pridobijo stranke ali 
intervenienti v okviru postopkov pred Sodiščem Evropske unije;

(o) v skladu s členom 25(1)(c), (d) in (h) Uredbe pri izvajanju dejavnosti za zagotavljanje varnosti oseb, premoženja in 
informacij v zvezi z dejavnostmi ali službami EESO;

(p) v skladu s členom 25(1)(c), (g) in (h) Uredbe pri izvajanju preiskav o zadevah in dogodkih v zvezi z varstvom podatkov 
v skladu z zadnjim stavkom člena 45(2) Uredbe.

2.2 Pri vseh omejitvah se spoštuje bistvo temeljnih pravic in svoboščin, omejitve pa morajo biti nujen in sorazmeren 
ukrep v demokratični družbi.

2.3 Pred uporabo omejitev se za vsak primer posebej opravi preskus nujnosti in sorazmernosti. Omejitve se omejijo na 
to, kar je nujno potrebno za doseganje njihovih ciljev.

2.4 EESO za namene odgovornosti sestavi zapisnik, v katerem opiše obstoječe razloge za omejitve, kateri razlogi iz 
odstavka 1 obstajajo ter rezultat preskusa nujnosti in sorazmernosti. Ti zapisniki so del evidence, ki se na zahtevo da na 
voljo ENVP.

2.5 EESO se pri obdelavi osebnih podatkov, prejetih od drugih organizacij v okviru svojih nalog, s temi organizacijami 
posvetuje o morebitnih razlogih za uvedbo omejitev ter o nujnosti in sorazmernosti zadevnih omejitev, razen če bi to 
ogrozilo njegove dejavnosti.
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Člen 3

Tveganja za pravice in svoboščine posameznikov, na katere se nanašajo osebni podatki

3.1 EESO pri presoji nujnosti in sorazmernosti omejitve upošteva morebitna tveganja za pravice in svoboščine 
posameznikov, na katere se nanašajo osebni podatki.

3.2 Ocena tveganj uvedbe omejitev za pravice in svoboščine posameznikov, na katere se nanašajo osebni podatki, in 
podrobnosti o obdobju uporabe teh omejitev se zabeležijo v evidenci dejavnosti obdelave, ki jo EESO vodi v skladu 
s členom 31 Uredbe. Zabeležijo se tudi v vsaki oceni učinka v zvezi z varstvom podatkov, opravljeni v zvezi z navedenimi 
omejitvami v skladu s členom 39 Uredbe.

Člen 4

Zaščitni ukrepi in obdobja hrambe

4.1 EESO uvede zaščitne ukrepe za preprečevanje zlorabe osebnih podatkov, za katere se uporabljajo ali bi se lahko 
uporabljale omejitve, nezakonitega dostopa do teh podatkov ali njihovega nezakonitega prenosa. Taki zaščitni ukrepi 
vključujejo tehnične in organizacijske ukrepe ter so po potrebi podrobno opisani v notranjih sklepih, postopkih in 
izvedbenih pravilih EESO. Zaščitni ukrepi vključujejo:

(a) jasno opredelitev vlog, odgovornosti in postopkov;

(b) po potrebi varno elektronsko okolje, ki nepooblaščenim osebam preprečuje nezakonit in naključen dostop do 
elektronskih podatkov in njihov prenos;

(c) po potrebi varno hrambo in obdelavo papirnih dokumentov;

(d) ustrezno spremljanje omejitev in redni pregled njihove uporabe.

Pregledi iz točke (d) se opravijo vsaj vsakih šest mesecev.

4.2 Omejitve se odpravijo takoj, ko okoliščine, ki jih upravičujejo, ne veljajo več.

4.3 Osebni podatki se hranijo v skladu z veljavnimi pravili EESO o hrambi, ki se opredelijo v evidencah, ki se vodijo 
v skladu s členom 31 Uredbe. Ob koncu obdobja hrambe se osebni podatki izbrišejo, anonimizirajo ali prenesejo v arhive 
v skladu s členom 13 Uredbe.

Člen 5

Vključitev pooblaščene osebe za varstvo podatkov

5.1 Kadar se pravice posameznikov, na katere se nanašajo osebni podatki, omejijo v skladu s tem sklepom, se brez 
nepotrebnega odlašanja o tem obvesti pooblaščena oseba EESO za varstvo podatkov in se ji da dostop do povezanih 
evidenc in dokumentov, ki se nanašajo na dejansko stanje ali pravni okvir.

5.2 Pooblaščena oseba EESO za varstvo podatkov lahko zahteva pregled uporabe omejitve. EESO o rezultatih pregleda 
pisno obvesti pooblaščeno osebo za varstvo podatkov.

5.3 EESO dokumentira vključitev pooblaščene osebe za varstvo podatkov v uporabo omejitev, vključno s tem, katere 
informacije so ji bile dane na voljo.

Člen 6

Obveščanje posameznika, na katerega se nanašajo osebni podatki, o omejitvah njegovih pravic

6.1 EESO v obvestila o varstvu podatkov, objavljena na njegovem intranetu ali spletnem mestu, vključi splošne 
informacije o morebitnih omejitvah pravic posameznikov glede njihovih osebnih podatkov v skladu s členom 2(1). 
Informacije zajemajo navedbo pravic, ki se lahko omejijo, razloge za morebitno uporabo omejitev in njihovo morebitno 
trajanje.
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6.2 EESO posameznike, na katere se nanašajo osebni podatki, posamično pisno in brez nepotrebnega odlašanja obvesti 
o omejitvah njihovih pravic, ki se uporabljajo ali se bodo uporabljale. EESO obvesti posameznika, na katerega se nanašajo 
osebni podatki, o glavnih razlogih, na katerih temelji uporaba omejitve, njegovi pravici do posvetovanja s pooblaščeno 
osebo za varstvo podatkov glede izpodbijanja omejitve in njegovi pravici do vložitve pritožbe pri ENVP.

6.3 EESO lahko preloži, opusti ali zavrne zagotavljanje informacij o razlogih za omejitev in pravici do vložitve pritožbe 
pri ENVP, vse dokler je potrebno, da se prepreči, da bi se s tem izničil učinek omejitve. Za vsak primer posebej se oceni, ali 
bi bilo to upravičeno. EESO posamezniku, na katerega se nanašajo osebni podatki, informacije zagotovi takoj, ko se s tem 
ne bi več izničil učinek omejitve.

Člen 7

Obveščanje posameznika, na katerega se nanašajo osebni podatki, o kršitvi varnosti njegovih osebnih podatkov

7.1 Kadar za EESO velja obveznost sporočanja kršitev varnosti osebnih podatkov v skladu s členom 35(1) Uredbe, ta 
lahko v izjemnih okoliščinah v celoti ali delno omeji tako sporočilo. V zaznamku dokumentira razloge za omejitev, njeno 
pravno podlago v skladu s členom 2 ter oceno njene nujnosti in sorazmernosti. Zaznamek se sporoči ENVP ob priglasitvi 
kršitve varnosti osebnih podatkov.

7.2 Kadar razlogi za omejitev ne veljajo več, EESO sporoči kršitev varnosti osebnih podatkov zadevnemu posamezniku, 
na katerega se nanašajo osebni podatki, ter ga obvesti o glavnih razlogih za omejitev in njegovi pravici do vložitve pritožbe 
pri ENVP.

Člen 8

Zaupnost elektronskih sporočil

8.1 EESO lahko v izjemnih okoliščinah omeji pravico do zaupnosti elektronskih sporočil v skladu s členom 36 Uredbe. 
Ta omejitev mora biti v skladu z Direktivo 2002/58/ES Evropskega parlamenta in Sveta (6).

8.2 Ne glede na člen 6(3) tega sklepa, ki EESO omogoča, da v izjemnih okoliščinah omeji pravico do zaupnosti 
elektronskih sporočil, mora EESO zadevnega posameznika, na katerega se nanašajo osebni podatki, v svojem odgovoru na 
njegovo zahtevo obvestiti o glavnih razlogih, na katerih temelji uporaba omejitve, in o njegovi pravici do vložitve pritožbe 
pri ENVP.

Člen 9

Začetek veljavnosti

Ta sklep začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 21. junija 2021

Christa SCHWENG
predsednica

(6) Direktiva 2002/58/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. julija 2002 o obdelavi osebnih podatkov in varstvu zasebnosti na 
področju elektronskih komunikacij (UL L 201, 31.7.2002, str. 37).
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